V]IIK 81°367.7
JI. I1. BoitHasioBnu

Kutomupchkuii nepkaBHUMN yHIBepcuTeT iMeH1 [Bana dpanka

OCOBJIMBOCTI ®YHKIIIOHYBAHHS 3AMMEHHUKA IT B
CYUYACHIN AHTJIIMCBHKIA MOBI

Cmammsa  npuceésiuena  OO0CHIONCeHHIO  ocobaugocmeli  (YHKYIOHYBAHHSA
saumennuka it 6 aneniticokiti Mogi. 3’ scosano, wo 3amennux it 6 aneniticoxit Moe6i
MOdCe BUCYNAmu 8 pojii 0c0008020, BKA3IBHO20, eMBPAMUUHO20 MA B8I0HO20
3AUMEHHUKA, d MAKOX}C K 0CO008UIL 3AUMEHHUK 8 6e30C0008UX peyeHHSX, Oe BiH
8UCMYNAE NIOMEMOM.

Kniouogi cnosa: ocobnusocmi, 3aiimeHnux, 0cobosuil, 6Ka3i6HuULL, empamudnuil,

8BIOHUIL.

Cmamvs  noceawjena UcCcie008anulo  0cobeHHocmel  QYHKYUOHUPOBAHUS
mecmoumenusi it @ amenutickom szvike. Ycmanoeneno, umo mecmoumernue it
AH2NULUICKOM SI3bIKE MOJCEm GblICMynams 6 poNu JUYHO20, YKA3AMENbHO2O,
IMPaAmMuuHO20 U 8600HO20 MECMOUMEHUS], A MAKIHCEe KAK JUYHOE MeCMOUMEHUE 8
Oe3NUUHBIX NPEeONONCEHUSX, 20€ OH BbICIYnAen 8 PYHKYUU NOONeHCaAUe2o.

Knwouesvie cnosa: ocobennocmu, mecmoumeHnue, JauU4HOe, YKA3AMENbHOE,

ampamuyeckoe, 6600HOe.

The article deals with the peculiarities of the functioning of the pronoun it in the
English language. Emphasis rests on the fact that the pronoun it in the English
language can function as a personal, demonstrative, emphatic and introductory
pronoun, and also as a personal pronoun in impersonal sentences, where it serves
as a function of the subject.

Keywords: peculiarities, pronoun, personal, demonstrative, emphatic,

introductory.



[IpoGnemMoto BHUBYEHHsSI 3aliMEHHUWKA $SK YaCTUHM MOBHU 3aiimManacs BeJIHMKa
KUTBKICTh K 3apyODKHUX, TaK 1 BITYM3HSHUX JIHTBICTIB. BoHa 3amuimaerbcs
aKTyaJIbHOIO 1 TeTep y 3B 53Ky 3 MOCTIHHUM PO3BUTKOM MOBH.

Meta crarTi momsArae |y JOCHIDKEHHI 0coOMMBOCTEH (PyHKIIOHYBaHHS
3aliMeHHHMKA It B aHTITIHCBKI MOBI.

Y cydacHiii aHTJIHACHKIM MOB1 JOCHIJIHMKHA BHIUISIOTH Takl PO3PSIH
3aliMEHHUKIB, 3a SKUMH BOHH pO3IMOALUIEHI BIAMOBIAHO 10 iX 3HAYCHHS Ta
¢dbyHKIIM, $AKI BOHU BUKOHYIOTh: OCOOOBI, BKa31BHi, IPHUCBIiHI, 3BOPOTHI,
3amuTadbHI, B3a€MHI, BITHOCHI, 3’€JHYBajbHI, HEO3HAUEHI, 3arajbHi, 3alepeyHI.
BuauiaroTe Takok rpaMaTU4H1 KaTeropii 3aiiMEHHUKIB: KaTeropisi 4Yuciia, BiIMIHKa
ta ocobu [1, ¢. 53; 3, ¢. 160-161]. Illogo xareropii 4ncia, TO B aHMIHCHKINA MOBI
JesIKi TPYIH 3aiIMEHHUKIB MOXXYTh YTBOPIOBATH OJHUHY Ta MHOXKHHY: | — We, that
— those, this — that, other — others. Kareropist BigMiHKa BHpakeHa HEOIHAKOBO,
3a3BUYail 3aiMCHHMKH MaroTh JBa Biaminku: somebody — somebody’s, anyone —
anyone’s, no one — no one’s, nobody — nobody’s. OcoboBi Ta mnuTaILHHUI
3aliMeHHUK WhO MaroTh Ha3UBHUU Ta 00’ €KTHUM BiaMiHku: Who — whom, | — me,
he — him, she — her, we — us, they — them. Oco6oBi, mpucBiiiHi Ta 3BOPOTHI
3aliMEHHUKHM MaroTh Kareropito ocobu. Ilepma ocoba: I, we, my, our, myself,
ourselves. JIpyra ocoba: you, ,your, yours,yourself, yourselves. Tpers ocoba: he,
she, it, him, her, they, them, their, theirs.

Oco060Buii 3aiiMEHHUK It BHKOPUCTOBYETHCS B PEUCHHI JIJIS 3aMiHH HE)KHUBUX
ICTOT, MPEIMETIB UM a0CTPAKTHUX MOHATH MPU IXHHOMY IMOBTOPHOMY B)KHMBaHHI. B
pedeHHi 1el 3aiiMeHHuK Moxe Buctynatu: 1) migmerom: | have read a book. It’s
interesting;2) momatkom: He picked up a rose and looked at it. BignosigHo 10
BOTO It Mae Ha3UBHUI Ta 00’ €EKTHUN BiJMIHKH.

AHaJi3 HayKOBOi JITepaTypH 3 JaHOi MPOOJIEMATHKU CBITYUTH, 110 OCOOOBUI
3aliMCHHUK It BUKOPHCTOBYEThCS B 0€30CO00BMX PEUCHHSX, SIKi TMO3HAYAIOTh
SBUIIA TPUPOAM Ta HABKOJIMIIHBOIO CEpPEOBUIIA, BUMIPU 4Yacy Ta BIJCTaHl Ta
ONHKCYy 3arajbHOro crtaHy peuedl. Ha BigMiHy Bix ykpaiHCbKOi MOBH, 1€ B

0€30c000BUX pEUYEHHSX IIIMET BIJICYTHIM, B aHIJINACHKIA MOB1 3aBXKIU ICHYE



miIMeT, BUPAKECHUH 3aiiMeHHUKOM Iit. B pedeHHsX Takoro tumy it BUKOHYE JUIIe
rpamMaTHYHy QYHKIiO GpopMaabHOTO miameTa [2], Harmpukiam:

It was extremely cold the day before yesterday. It was raining all day long.

It’s still 50 km from here to village. 1t’s 9 o’clock already. It’s time to get up.

It’s fantastic. It’ s useless. It’s OK.

3 omsay Ha TPUKIAAM, CIIJ 3a3HAYUTH, [0 XO4Ya TpaMaTU4yHE 3HAYEHHS
dopmanbHOTO TiJMeTa 3aliMEHHHKY It B TaKWX PEUCHHSX TMPHUCYTHE, JIEKCUYHE
3HAYCHHA BiH BTpayae, Ta, K MPaBUiIO, HA YKPATHChKY MOBY HE MEPEKIIATAEThCS.

Takox 3aiiMeHHUK it Mae BUpa3HE BKa3iBHE 3HAYCHHS Ta MOXCE B)KUBATHCS B
poJi BKa3iBHOTO 3aliMEHHHMKA. Y I[bOMY BHIMAIKy Il CTaBUThCS Ha IOYATKY
peYeHHs, 3a HUM 4YacTillle BChOTO CIIAy€ CKIAJEHUNW IMEHHUNU TMPUCYJIOK.
3aliMEHHHK MOXE BKa3yBaTH Ha o0coOy, npeamer abo HExXuBy icrory [2],
HaIPUKIIA;

It’s Sarah Smith. It’s my husband. It’s his house.

B aHrmiichkiii MOBI IIMPOKOTO BXKUTKY TaK0X HAOyJIM peUeHHs 3 eMpaTUuYHUM
3aiiMeHHUKOM It. EMdarnune abo *k mifcuiarode it BAKOPUCTOBYETHCS B PEUCHHI
JUIST CTBOPEHHS JTOJATKOBOTO AaKIEHTY IJs MO3HAa4YeHHS TOT0, Ha IO MOTPIOHO
3BEpPHYTH yBary y MOBHii cHuTyarlii. BOHO BUKOPHUCTOBYETHCS KOJH It BYKUBAETHCS
B PE€UEHHI 3 IMEHHOIO YACTHHOIO CKJIQJICHOTr0 Ipucyaka (mpenukatuBom). CioBo B
MpEAUKATUBHIM TO3UIT CcTa€e OUIbII BUPA3HUM, BHACTIJOK IILOTO BOHO
MEPETBOPIOETHCS B iH(MOPMAIliHUN 1IEHTp peueHHs. YacTrHa pedeHHs 3 eM(bas3oro
BBOJIUTKCS BKa3iBHUM 3aiiMeHHUKOM that abo 3’eqnyBanbHuM 3aliMeHHHKOM WHO!

It is Marry who told them about that. It was there that we got acquainted.

3aliMeHHHMK It TakoXK BXXKMBA€ETHCS B PEUCHHSAX SIK BBigHE If, sIke BHCTYymae
dbopmanbauM migMeroM. DopMmanbHUIM MIIMET HE MO3HAYae aHl JIIOJAWHY, aHi
icToTy, aHi mpeaMer um siBumie. Moro ronoBHa (yHKIS — BBEICHHS B PEUCHHS
noBHO3HauyHOro migMera [2]. [ToBHO3HAYHMI MMiAMET MOXe OyTH BHUPaKCHHIMA
1H(}1HITHBOM, 1H(GIHITUBHOIO (pa30r0 Yd KOHCTPYKITI€I0, HAPUKIAI!

It gave him a reason to come. It was nice to see you. It was important for Ann to

be there.



B cyuacHiii aHTTiChbKii MOBI TaKOX 3yCTPIYAETHCS BUPAKEHHS TOBHO3HAUHOTO
miMeTa repyHaieM, TepYHI1aTbHOI0 (PPa30r0 UM KOHCTPYKIIEIO:

It’s worth trying. It was useless trying to tell him. It was not important her
reading the article.

VY 11bOMy KOHTEKCTI MOKJIMBA 3aMiHa (DOPMAIBHOIO MMiIMETa MOBHO3HAYHUM:

It’s necessary to learn German. — To learn German is necessary.

It’s useful reading books. — reading books is useful.

VY Hamri# ctaTTi MU JOCHIIHIN 0COOTMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS 3aiiMEHHHKA It B
aHTJIIACHKIA MOBI Ha OCHOBI pPOMaHy BIJOMOIO 1pJIaHJICHKOTO MHUCbMEHHHUKA Ta
noera O. Yainpna "[loprper Hopiana ['pes" [4]. IlpoanamizyBaBIy KiJIbKiCHHIA
CKJIaJ] BUAUICHHUX 3alMCHHHUKIB It, MOXXHA 3a3HAYWTH, MO JAHUH 3aHMEHHUK
BUKOHY€ p13H1 (PpyHKIi. Hamu Oyno BHSBIEHO Taki BUIAJIKH: B pojl 0coOOBOTO,
BKa31BHOT0, e€M(}aTHUYHOrO Ta BBIJHOTO 3aiiMEHHUKA, a TaKOX SK OCOOOBHUI
3aiiMEHHUK B  0€30CO000BUX pEYEHHSX, JiI€ BIH BHUCTYMNA€  I1JMETOM.
Haity)xuBaHIIIUM BUSBUIIOCH BXKHMBaHHS It SK 0c000OBOro 3aiiMeHHHKa. JIpyrum 3a
KIJIBKICTIO B)KMBaHHS € BKa3iBHUH 3aiiMeHHUK It. HacTymHum 3a KUIBKICTIO
BXUBAHHS € TACWIIOBUILHUN 3aiiMeHHUK It. HalilMeHIn BXUBAaHUMU BUSBUIMCH
BBijHE it Ta 0c000BHIT 3aliMCHHUK it B 0€30C000BUX PEUECHHSX.

OTmxke, pO3INISHEMO BHINE3a3HAYCHI BHIIAJKU BXXMBAHHSA 3aiiMeHHUKa It Ha
Mmatepiani pomany "[loptper Hopiana ['pes".

BoxuBanHs it sk 0COOOBOro 3aiiMEHHHKA 3YMOBJCHO HEOOXITHICTIO 3aMIHMTH
Ha3BU NPEAMETIB, TBApWH, POCIWH, MEBHOI cuUTyallli uu aymku. HairomoBHimia
MPUYMHA YaCcTOTO B)KMBAHHS 3aiMCHHHKIB Y MOBI — II€ TparHEHHS YHUKHYTH
MOBTOPIB Ta YPI3HOMaHITHEHHS MOBH.

My wife is very good at it — much better, in fact, than | am [4, p. 10].

“I am quite sure | shall understand it”, he replied, gazing intently at the little
golden white-feathered disk [4, p. 11].

He shall never know anything about it [4, p. 17].



OTxe, Taka 4acToTa BXXHBaHHS 0COOOBOro 3aiiMEHHHKA O€3CYMHIBHO CBITYHTH
PO MOTO MIUPOKY PO3MOBCIOKEHICTh Ta HEOOX1THICTh MOCTIHHOTO BUKOPHUCTAHHS
y MOBI.

B ompampoBaHoMy Matepiami Oyiio BHSIBJICHO BHIIAQJAKWA BXXKWBaHHA It B
0e30C000BUX pEUEHHSAX. 3a3HaueHW 3aliMEHHHMK BHUCTyHae (GOpMalbHUM
MNIIMETOM Y PEYEHHSIX TaKoro THUIly /IS [IO3HAY€HHS CTaHy MPUPOIU Ta
3arajpbHOTO CTaHy pPeuei, HaIPUKIIAI;:

Yes, | knew you would; but it is quite true, all the same [4, p. 8].

How pleasant it was in the garden! [4, p. 18].

It is horribly hot in studio [4, p. 25].

OTe, aKTUBHICTb B)XHMBaHHS 3aliMeHHHMKa It B 0€30CO00BHX pPEUCHHSIX
HallMEHIIIa; 1€ TOSICHIOEThCA THUM, IO BXUBaHHSA 0E30CO00BUX PEUCHb, SIKI
ONMKCYIOTh SIBUIIA YA CTAHU MIPUPOH TOPEUHE B OOMEKEHUX CUTYAIISIX.

Takox y Xomi AOCHIIKCHHS OyJad BHSBIICHI BHIAAKH B)KUBaHHA It y poii
BKa31BHOIO0 3aliMEHHHMKA. 3aliMEHHUK y LbOMY 3HAaY€HHI MOX€ BKa3yBaTH Ha
0co0y, IpeAMET a00 HEXKUBY 1CTOTY UM HABITh CUTYAIIIO B IILJIOMY.

“It is your best work, Basil, the best thing you have ever done”, said Lord
Henry languidly [4, p. 8].

It is a silly habit, | daresay, but somehow it seems to bring a great deal romance
into one'’s life [4, p. 10].

It was not a new world, but rather another chaos [4, p. 24].

3 mpuKiIaAiB BUIUIMBAE, IO BKA31BHI 3aiMEHHHMKH BHCTYIAIOTh y TEKCTaxX SK
3aci0 3BEpHEHHS yBaru J10 MpeIMeTa Y 0COOH, MpOo SIKY MIAEThCS Y MOBIICHHEBIH
cutryanii. OcHOoBHa QyHKIlis It y JaHOMY BUMAIKy moiisirae B imeHTH(IKAIil Ta
IHIUBIAyai3alli npeaMera 4 0coOu, TOOTO BKa3iBKAa Ha YHIKAJIbHICTh y JaHIN
KOMYHIKaTHUBHIN cUTYaIlii.

VY X0/l TOCTIPKEHHS TaKoXK OyJIM BUSBJICHI BUNAJKHM BXXHBaHHS 3aliMCHHHKA It
Ul BUpaxkeHHs emdaruyHocTi. Taki peueHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
eMOIIIITHOTO 3a0apBIICHHS MOBJICHHSI, IO MOJISATAE y BUIUICHHI TTEBHOTO €JIEMEHTa

BUCJIOB/IFOBAHHA.



It seems to be the only thing that can make modern life mysterious or marvelous
to us [4, p. 10].

It was not the conscience that made me do so [4, p. 12].

It is only shallow people who do not judge by appearance [4, p. 26].

OTxe, sIK BHUJIHO, BXKMBaHHA eM(paTUYHUX PEYCHb POOUTH BUCIOBIIIOBAHHS
OlMBII BHUpPA3HUM, EMOIIMHUM. MeTo TakuX KOHCTPYKIIA € TparHeHHs
MIKPECTUTH a00 BUAUIATH SKYCh BXKJIMBY TYMKY, II0O MPUBEPHYTH 110 HEl yBary
yUTaya.

B onpanboBaHoMy Matepiaii Takox OyJid BUSIBJICHI BUNIAQJKUA BXKUBAaHHSA JAHOTO
3aliMEHHHKA B SIKOCTI BBIAHOTO If. Y TakoMy BHIIaJKy BiH BHCTyMae (GpopMaabHUM
M1IMETOM 1 MPU3HAYECHHM JIJIsl TOTO, 11100 BBECTH B PEUCHHSI IOBHO3HAYHUMN IT1/IMET.
Y 1poMy BHIIAQAKy pedYeHHS 3 (GOpMalbHUM 3alMEHHHKOM It MOXYTb
PO3MOYMHATHCH BXKMBAHHAM CTaJMX BUpa3iB Tuiy: It’s necessary, it’s hard, it’s
clear, it’s un/likely, it’s useful, it’s silly/important, it’s better etc., Hanpuxian:

It’s better not to be different from one’s fellows [4, p. 9].

It was charming to have escaped all that! [4, p. 19].

It was absurd to be frightened [4, p. 26].

3 mpuKiIaaiB BUILIUBAE, IO TaKl CTajl BUPa3W HAJAAIOTh OCOOJIMBOTO 3HAUYCHHS
pPEUYCHHIO, a caMe€ — 3HauyeHHA HEOOXIAHOCTI, JIOPEYHOCTI, KOpUCHOCTI. Takum
YUHOM BOHHM JIOTIOBHIOIOTH [JPYry 4YacCTUHY pEYEHHs, sIKa MICTUTh B coOl1
MOBHO3HAYHUH TiAMET

OTxe, B X0l JOCIIIHKEHHS OYyJ0 BHSBIICHO, IO 3aMEHHHUK It B aHIIIHCHKIMH
MOBI MOX€ BUCTyHaTH B PoJil 0COOOBOTO, BKa31BHOr0, eM(PaTUYHOIO Ta BBIJHOTO
3aiiMEHHHKA, a TaKOX SIK 0COOOBHUI 3aliMEHHHMK B 0€30CO00OBHX PEUCHHSX, JI¢ BiH
BUCTYIIA€ TIMETOM. 3’ICYBaJIOCs, 110 TOJOBHOI METOI (DYHKI[IOHYBAHHS JJAHOTO
3aiiMEHHUKA B PEUYCHHI € 3aMiHA 1HIITNX WICHIB PEUYCHHS ISl YHUKHEHHSI TTOBTOPIB
y TekcTi. BBigHe it BXKMBA€THCS ISl BBEICHHS B PEUCHHS TOBHO3HAYHOT'O ITiIMETa,
a TaKoXX Mae BUpPAa3HE BKa31BHE 3HAYEHHSI 1 BUKOPUCTOBYETHCS [JISl TOTO, 11100
BKa3aTH Ha 0cO0y UM MpeAMET, IHAuBIyanizyBaTu ioro. EMdarnynmii 3aiiMeHHIK

It B CBOIO Yepry BXKUBAETHCS JIJIsl OLIBII €MOIIHHOT 3a0apBICHOCTI MOBJICHHS.
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